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Estimado huésped, le invitamos a disfrutar de 
nuestra renombrada hospitalidad en las principales 
playas y ciudades de México, donde hemos creado 
espacios especialmente diseñados para su descanso.

Usted encontrará en cada una de nuestras propie-
dades todos los servicios de un hotel cinco estrellas, 
además de una excelente ubicación que le permitirá 
estar a un paso de los principales atractivos turís-
ticos locales.

Conozca la hospitalidad y confort que nos ha dado 
gran reconocimiento entre nuestros huéspedes 
habituales: habitaciones elegantes y llenas de de-
talles, blancos y mobiliario de alta calidad con un 
diseño contemporáneo, seguridad para usted y su 
familia, instalaciones recreativas para los pequeños, 
así como, amplias y funcionales áreas para grupos 
y convenciones.

Adicionalmente, disfrute una extraordinaria y 
variada muestra gastronómica con altos estándares 
de higiene, los cuales nos han permitido obtener el 
Distintivo H, certificado otorgado por la Secretaría 
de Turismo.

Agradecemos su preferencia y esperamos que su 
estancia con nosotros sea: 

Bienvenido

ACAPULCO  •  AGUASCALIENTES  •  CANCÚN  •  CIUDAD DE MÉXICO

LOS CABOS  •  IXTAPA  •  MAZATLÁN  •  RIVIERA NAYARIT

TUXTLA GUTIÉRREZ  •  TIJUANA  •  VILLAHERMOSA  •  VERACRUZ  •  ZACATECAS

Dear guest, you are cordially invited to enjoy our 
well-known hospitality at the major beaches and 
cities in México, where we have created spaces es-
pecially designed for your leisure.

At each one of our properties, you will find all the 
services of a five-star hotel together with an excel-
lent location that ensures you are just steps away 
from the main local attractions.

Experience the hospitality and comfort that are a 
hallmark among our repeat guests: elegant rooms 
that provide every detail, high-quality linens and 
furniture with a contemporary design, security for 
you and your family, recreational facilities for the 
little ones, as well as spacious and functional areas 
for groups and conventions.

Furthermore, enjoy an extraordinary and varied 
culinary offering under the strictest standards 
of hygiene, which has led us to be awarded the 
Distintivo H, a certificate granted by the Ministry 
of Tourism.

We thank you for your preference and wish you: 

Welcome

¡una gran
fabulous

experiencia!
stay with us!

a



Comodidades durante su estancia
Amenities during your stay

Acceso a playa /
Beach acces

6:30 - 23:30 
horas

6:30 - 23:30 
horas

24 horas 24 horas

REFORMA ZACATECAS VERACRUZ ACAPULCO IXTAPA

HOTELES DE CIUDAD

INSTALACIONES /
FACILITIES

Smoke free guest rooms

Gym

Servicio a cuartos, 24/7
Room service, 24/7

Servicios de streaming /
Streaming services

Oriental Spa

Business center 

Parking lot

AMENIDADES / AMENITIES

Ironing kit

Aromatherapy

WiFi in public areas

WiFi in guest rooms

CANCÚN

• • • ••

• • • • • ••

• • • • • ••

• • ••

• • •

• • •

• • • • • ••

• • • • • ••

• • • • • ••

• • • • • ••

• • • • • ••

• • • • • ••

• • • • • ••

• • • • • ••

• • • • •

• • • • • ••

• • • • • ••

• • • • • ••

MAZATLÁN

HOTELES DE PLAYA

••
Pantallas de alta definición /
High definition screens

A C A P U L C O

C A N C Ú N

C I U D A D  D E  M É X I C O

I X TA PA

M A Z AT L Á N

V E R A C R U Z

Z A C AT E C A S
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EL LUGAR SOLEADO POR EXCELENCIA
Se ubica a un costado de la glorieta de la Diana, a 30 minutos 
del Aeropuerto Internacional y a 10 minutos del Centro de 
Convenciones, facilitando su acceso a las zonas comerciales 
y de entretenimiento de la bahía.

Usted podrá gozar de una amplia muestra gastronómi-
ca, descansar y disfrutar del área de albercas y jardines más 
grande y espectacular de la zona dorada, así como de una 
extensa playa con suave oleaje (11 km2), ideal para realizar un 
inolvidable evento al aire libre o simplemente para recostar-
se plácidamente y tomar el sol.

Contamos con amplios espacios para grupos y convencio-
nes, además de majestuosos salones con capacidad desde 
60 hasta 500 personas.

FACILIDADES ADICIONALES
•  422 habitaciones con vista al mar, aire acondicionado, radio 

despertador, minibar, pantalla de 55", secadora de cabello, 
kit de planchado, caja de seguridad, cafetera, amenidades 
de aromaterapia. Junior Suite, Suite Presidencial y habita-
ciones en piso ejecutivo, Emporio Privilege Club.

•  WiFi en áreas públicas y habitaciones
•  Servicio a cuartos, 24/7
•  Centro de negocios, salones para eventos y convenciones
•  3 albercas al aire libre, dos de ellas exclusivas para adultos
•  Oriental Spa, gimnasio, salón de belleza
•  Estacionamiento

RESTAURANTES
•  Condimento: un amplio y rico buffet, y una gran variedad 

de platillos a la carta, para desayunar comer y cenar.

Sea and sand at your feet

EMPORIO ACAPULCO

OUR SUNNY SPOT PAR EXCELLENCE
It is located next to the Diana traffic circle, just 30 minutes 
from the International Airport and 10 minutes from the Con-
vention Center, making for easy access to the commercial 
areas and the entertainment in the bay.

You will be able to try a broad selection of food, you can 
rest and enjoy the pool area and the biggest and most spec-
tacular gardens of the Zona Dorada (Golden Zone), as well 
as a vast beach (11 km2) with gentle waves, which is ideal for 
hosting an unbelievable outdoor event or simply laying back 
to relax and sunbathe.

We have large spaces for groups and conventions, in 
addition to majestic rooms which hold from 60 to 500 
people.

ADDITIONAL FEATURES
•  422 rooms with a view of the ocean, air conditioning, 

minibar, 55" screen, hair dryer, ironing kit, in-room safe, 
coffee maker, aromatherapy products. Junior Suite, Presi-
dential Suite and rooms on the executive floor, Emporio 
Privilege Club. 

•  WiFi in common areas and guest rooms
•  24 hours room service 
•  Business Center, halls for events and conventions 
•  3 outdoor pools, two of them exclusively for adults 
•  Oriental Spa, gym, beauty salon 
•  Parking
 
RESTAURANTS
•  Condimento: an extensive and tasty buffet, and a large 

variety of à la carte dishes, for breakfast, lunch and dinner.

Arenay mar a tus pies

•  Sunset Lounge: opciones de pescados y mariscos. Goce 
de una magnífica cena gourmet, con la fusión de la gas-
tronomía oriental con un sazón muy mexicano.

•  Arka Bar: ambiente sofisticado y minimalista con gran 
variedad de coctelería.

•  Bar La Isla: localizado en el área de la alberca principal. 
Es perfecto para que tome un rato el sol y, a la hora del 
antojo, ordene su snack favorito recién salido de la parrilla.

•  Sunset Lounge: fish and seafood options. Enjoy a magnifi-
cent gourmet dinner, with the fusion of Asian cuisine and 
a very Mexican touch.

•  Arka Bar: sophisticated and minimalist ambiance with a 
wide variety of cocktails.

•  La Isla Bar: located by the main pool area, it's perfect for 
a pleasant sunbath and, when you crave for a snack, you 
can enjoy a freshly grilled one.
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LA INIGUALABLE EXPERIENCIA TURQUESA
Disfruta del confort y elegancia en Emporio Cancún, nuestra 
joya tropical, donde se combinan belleza natural y paisajes 
únicos, convirtiéndolo en un resort ideal para toda la familia. 
Conformado por 12 torres el hotel ofrece un complejo que lo 
hará sentir como en casa.

FACILIDADES ADICIONALES
•  545 habitaciones con balcón o terraza, teléfono, cafetera, 

espejo de vanidad, caja de seguridad; habitaciones con una 
cama King size cuentan sofá, además de tina y regadera; 
habitaciones con dos camas cuentan con baño con rega-
dera, minibar y TV con pantalla UHD de 55” en todas las ha-
bitaciones; suites con cocineta completamente equipada.

•	 Servicio a cuartos, 24/7
•  Alberca Infinity para adultos con dos jacuzzis y wet bar, 

alberca para niños, chapoteadero y dos albercas familiares 
en donde se realizan actividades durante el día.

•  Club Piruetas con actividades
•  Para los adultos clases de yoga dos veces a la semana, pa-

seo en kayaks una vez a la semana, préstamo de bicicletas
•  Gimnasio abierto las 24 horas
•  Deli Market & Coffee Shop
•  Agencia de viajes

RESTAURANTES
•  CúA Culinary Artisans: exquisito buffet en desayuno y cena
•  Fasano: cena a la carta fusión argetina-uruguaya
•  Bacoli Trattoria: cena a la carta especialidad italiana
•  Sunset Grill: comida buffet y delicioso grill incluido
•  Legacy Bar: selección de bebidas y snacks
•  Bar en playa y albercas con servicio de snacks durante 

todo el día

Unforgettable Blue

EMPORIO CANCÚN

THE INCOMPARABLE TURQUOISE EXPERIENCE
Let its elegance and comfort embrace you. Emporio Cancun 
is a tropical oasis which combines natural beauty and unique 
landscapes, making it an ideal resort for the entire family. 
Made up of 12 towers, the hotel offers a complex which will 
make you feel at home.

ADDITIONAL FEATURES
•  545 rooms with balcony or terrace, telephone, coffee 

maker, vanity mirror, safety deposit box; rooms with one 
king size bed include a sofa and a bathtub; rooms with 
two beds are equipped with shower, minibar and UHD 55” 
screens in all rooms; suittes with living room and fully-
equipped kitchen.

•  Room service, 24/7
•  Infinity pool with two jacuzzis and a wet bar, and a third 

adults only jacuzzi located at second level terrace facing 
the ocean, kiddie pool, wading pool and two family pools 
with activities during the day.

•  Club Piruetas with activities for children
•  Yoga sessions twice per week, kayak tour once per week, 

bike tours
•  Gym, 24 hours
•  Deli Market & Coffee Shop
•  Travel agency

RESTAURANTS
•  CúA Culinary Artisans: exquisite breakfast and dinner 

buffets
•  Fasano: dinner a la carte Argentine-Uruguayan fusion 
•  Bacoli Trattoria: dinner a la carte italian specialties 
•  Sunset Grill: lunch buffet and delicius grill included
•  Legacy Bar: Snacks bar
•  Beach and pool bar, with snacks service during the day

Azulinolvidable
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EXCLUSIVIDAD Y DELEITE FRENTE AL MAR
Con una vista extraordinaria al mar, podrá disfrutar del apaci-
ble entorno de la bahía de Ixtapa. Estratégicamente ubicado 
a sólo 15 minutos del aeropuerto, y 7 minutos del pintoresco 
pueblo de Zihuatanejo. Se encontrará cruzando el boulevard 
principal, con el centro comercial de Ixtapa y todos sus atrac-
tivos como Marina y campos de golf. 

Desde su llegada podrá sentir el contacto con la natura-
leza, la vista del mar y la suave brisa, abundantes jardineras 
y una apacible atmósfera. Para relajarse les brindamos los 
servicios de nuestro Oriental Spa con masajes especializa-
dos. Ideal para parejas o familias que buscan privacidad, para 
ello contamos con diversas opciones de estancia con planes 
de alimentos y bebidas, de la más alta calidad, para deleitarlo 
como usted se merece.

FACILIDADES ADICIONALES
•	 219 amplias habitaciones con pantallas de 55", cafetera, 

minibar, caja de seguridad electrónica, kit de planchado, 
espejo de vanidad, secadora. Sala de estar en Junior 
Suites, Master Suites y Suite Presidencial.

•	 Wifi gratuito en áreas públicas y habitaciones
•	 Servicio a cuartos
•	 Versátiles salones para eventos y un espectacular jardín 

a la orilla de la playa
•	 Extensa área de playa con camas balinesas y camastros
•	 Oriental Spa, gimnasio, 2 canchas de tenis, alberca, 

jacuzzi exterior y chapoteadero con juegos para niños
•	 Boutique, estacionamiento

Nature and comfort

EMPORIO IXTAPA

EXCLUSIVITY AND DELIGHT BY THE EDGE OF THE SEA
With an extraordinary view of the ocean, you will be able 
to enjoy the placid environment of Ixtapa Bay. Strategically 
located just 15 minutes from the airport, and 7 minutes from 
the picturesque town of Zihuatanejo. You'll find the hotel 
just across the main boulevard, near the Ixtapa Mall and all 
the attractions like the Marina and the golf courses.

As soon as you arrive, you will feel in touch with nature, 
with the views of the ocean and the soft breeze, the exu-
berant gardens and the peaceful atmosphere. So that you 
can relax, we provide the services of our Oriental Spa, with 
specialized treatments and massages. Ideal for couples and 
families that want privacy; for this, we have various options 
for your stay, with plans including meals and drinks of the 
highest quality, to delight you as you deserve.

ADDITIONAL FEATURES
•	 219 spacious rooms rooms with 55" screens, coffee maker, 

minibar, electronic in-room safe, ironing kit, vanity mirror, 
hair dryer. Living room in Junior Suites, Master Suites and 
Presidential Suites.

•	 Free Wifi in common areas and guest rooms
•	 Room service
•	 Highly versatile rooms for events and an amazing garden 

by the sea
•	 A wide beach zone with day beds and deck chairs
•	 Oriental Spa, gym, 2 tennis courts, pool, outdoor jacuzzi 

and kiddie pool with playground
•	 Boutique, parking

RESTAURANTES
•	 Condimento: con servicio a la carta o un variado y 

fresco buffet de gastronomía mexicana e internacional 
en desayuno, comida y cena.

•	 Sunset Grill: terraza frente al mar con exquisito buffet 
de parrillada mexicana, barra de ensaladas y postres.

•	 Bar La Isla: disfrute su baño de sol con una refrescante 
bebida, dentro o fuera de la alberca.

•	 Arrecife: Deliciosa experiencia italiana con menú a tres 
tiempos, pizzas al horno, pastas y platillos especiales.

RESTAURANTS
•	 Condimento: with à la carte service as well as a fresh and 

varied buffet featuring Mexican and international cuisine 
at breakfast, lunch and dinner.

•	 Sunset Grill: a terrace by the beach with exquisite buffet 
options, including mexican mixed grilled, salads bar and 
desserts.

•	 La Isla Bar: enjoy your sunbath with a refreshing drink, by 
the pool or in it.

•	 Arrecife: Italian deliciousness on a three times menu. Try 
our oven-cooked pizzas, pastas and specialties.



Atardecerdorado

12 13

 D
iestra H

oteles  ·  

 D
iestra H

oteles  ·  

En Mazatlán encontrará una amplia variedad de actividades 
al aire libre o en las calles cercanas a la zona dorada. Y no 
puede irse sin disfrutar de una memorable muestra gastro-
nómica con especialidades del mar.

Contamos con planes de Alojamiento Europeo (sin alimen-
tos) y SemiTodo Incluido (desayuno, comida, cena, snack bar, 
bebidas nacionales y propinas), que le permitirán disfrutar 
aún más su viaje familiar o de negocios.

FACILIDADES ADICIONALES
•	 133 habitaciones con terraza, acondicionadas con caja de 

seguridad, kit de planchado, secadora y cafetera. Junior 
Suites y Master Suites con vista al mar y pantalla de 55".

•	 WiFi en áreas públicas y habitaciones
•	 Servicio a cuartos, 24/7
•	 Salones para eventos y convenciones
•	 Gimnasio abierto de 6:00 a 22:00 horas
•	 Centro de negocios con servicio de 8:00 a 20:00 horas
•	 Alberca, chapoteadero y jacuzzi climatizado frente al mar
•	 Cambio de moneda
•	 Estacionamiento

RESTAURANTES

Golden sunset

EMPORIO MAZATLÁN In Mazatlán you will find a wide variety of outdoor activities, 
whether on the beach or on the streets near the zona dorada 
(golden zone). You can’t leave without trying the broad selec-
tion of specialty dishes from the sea.

We have European Accommodations Plans (without 
meals) and Semi-All-Inclusive Plans (breakfast, lunch, din-
ner, snack bar, domestic drinks and tips), which allow you to 
enjoy your family or business trip even more.

ADDITIONAL FEATURES
•	 133 rooms with terraces, equipped with a safe, ironing 

kit, hair dryer and coffee maker. Junior Suites and Master 
Suites with view of the ocean and a 55" inch screen.

•	 WiFi in common areas and guest rooms
•	 Room service, 24/7
•	 Rooms for events and conventions
•	 Gym open from 6 a.m. to 10 p.m.
•	 Business center with service from 8 a.m. to 8 p.m.
•	 Pool, kiddie pool and heated jacuzzi facing the ocean
•	 Currency exchange
•	 Parking

RESTAURANTS

PAISAJES Y GASTRONOMÍA DEL PACÍFICO 
Enmarcado en un estilo arquitectónico minimalista, en-
contrará una hermosa vista del Océano Pacífico y una 
atmósfera ideal para disfrutar de un relajado descanso en 
nuestra playa que ha sido recientemente certificada como 
playa limpia por el Instituto Mexicano de Normalización y 
Certificación (IMNC).

THE PACIFIC'S SUNSETS AND GASTRONOMY
Framed by the minimalist architectural style, you will find 
a beautiful view of the Pacific Ocean and the ideal atmo-
sphere for enjoying a relaxing break in our beach, which has 
now an official Clean Certification, awarded by the Mexican 
Institute of Standardization and Certification (IMNC, by its 
spanish initials).

•	 Condimento: disfrute de una amplia selección de cocina 
mexicana e internacional con servicio de buffet durante 
el desayuno, además del excelente menú a la carta para 
comer y cenar. 

•	 Pool Bar: una agradable ubicación frente al mar, donde po-
drá disfrutar de nuestra coctelería y un excelente ambiente.

•	 Condimento: enjoy a wide selection of Mexican and in-
ternational food with buffet service during breakfast, in 
addition to the excellent à la carte menu for lunch and 
dinner.

•	 Pool Bar: it's in a pleasant location facing the sea, where 
you can enjoy our cocktails and the great ambiance.
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UNA JOYA CLÁSICA EN EL CORAZÓN DE LA CIUDAD
Oportunidades de negocios, grandes espectáculos, una 
intensa vida cultural, ambiente cosmopolita y, por si fuera 
poco, un paraíso gastronómico. En la Ciudad de México, la 
hospitalidad tiene residencia en el hotel ubicado sobre la 
principal avenida de la ciudad: Paseo de la Reforma, a sólo 5 
minutos del Ángel de la Independencia.

Emporio Ciudad de México es un hotel con encanto, su 
elegante arquitectura refleja el estilo afrancesado de prin-
cipios del siglo XX. La tranquilidad, calidez y cortesía, son 
algunas de las principales cualidades, que darán a su estancia 
un confort adicional.

FACILIDADES ADICIONALES
•	 145 habitaciones con pantalla de 50", tina de hidromasaje, 

caja de seguridad, cafetera y minibar. En habitaciones Pres-
tige, Junior Suites y Master Suites: teléfono inalámbrico.

•	 WiFi en habitaciones y áreas públicas
•	 Servicio a cuartos, 24/7
•	 Centro de negocios, disponible las 24 horas
•	 Salas de juntas y salones de eventos sociales desde 60 

hasta 180 personas
•	 Gimnasio, disponible las 24 horas
•	 Estacionamiento con servicio de valet parking

RESTAURANTES
•	 Condimento: el exquisito sazón de alta cocina mexicana e 

internacional en nuestro extenso buffet, en desayuno y 
comida, así como en el exclusivo y delicioso menú a la 
carta, para cenar.

•	 Galería del Café: trasládese al ambiente europeo donde 
podrá degustar las mejores mezclas de café gourmet y 
deliciosos bocadillos. Venta de café.

Unbeatable location

EMPORIO CIUDAD DE MÉXICO

A CLASSIC GEM AT THE HEART OF THE CITY
Business opportunities, great shows, intense cultural life, 
cosmopolitan environment, and, as if that weren't enough, 
a gastronomical paradise. In Mexico City, hospitality lives at 
the hotel located on the main avenue of the city: Paseo de 
la Reforma, just 5 minutes from the Angel of Independence 
monument.

Emporio Mexico City is a charming hotel, its elegant archi-
tecture reflecting the Frenchified style of the beginning of 
the 20th Century. Tranquility, warmth and courtesy are some 
of the main qualities which will provide you with additional 
comfort during your stay.

ADDITIONAL FEATURES
•	 145 rooms with 50" screens, hydrotherapy tubs, in-room 

safes, coffee makers, minibars. In Prestige rooms, Junior 
Suites and Master Suites: cordless telephone.

•	 WiFi in guest rooms and common areas,
•	 Business center, available 24 hours a day
•	 Room service, 24/7
•	 Meeting rooms and halls for social events for 60 to 180 

people
•	 Gym, available 24 hours a day
•	 Parking with valet parking service

RESTAURANTS
•	 Condimento: you will find the exquisite flavors of fine 

Mexican and international cuisine in our extensive buffet, 
for breakfast and lunch, and on the exclusive and delicious 
à la carte menu for dinner.

•	 Galería del Café: transport yourself to a European envi-
ronment where you will be able to savor the best blends 
of gourmet coffee and delicious snacks. Sale of coffee.
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HISTORIA Y SABOR
El hotel con mayor tradición en el Puerto, ubicado en el le-
gendario Paseo del Malecón con una incomparable vista al 
Fuerte de San Juan de Ulúa, con fácil acceso a los principales 
puntos de interés turístico y de negocios de la zona.

El Puerto de Veracruz ha sido punto de encuentro de las 
culturas española, indígena, caribeña y africana; mestiza-
je que se refleja en su rica gastronomía, música y espíritu 
festivo. Emporio Veracruz es el sitio de partida ideal para 
acceder a los distintos festivales, carnavales, y convenciones 
realizados en el puerto, haciendo más placentera su estancia.

FACILIDADES ADICIONALES
•	 223 habitaciones, 55 de ellas en piso ejecutivo con aire 

acondicionado, kit de planchado, caja de seguridad, cafe-
tera, minibar, secadora de cabello, teléfono con correo de 
voz, pantallas de 50".

•	 Sky Lounge con vista panorámica, Oriental Spa y gimnasio 
•	 3 albercas, una de ellas techada y climatizada, Pool Bar
•	 6 salones para eventos y estacionamiento
•	 Centro de negocios con 3 salas de juntas, WiFi en habita-

ciones y áreas públicas
•	 Servicio a cuartos, 24/7
•	 Áreas de juegos para niños

RESTAURANTES
•	 Condimento: le ofrece un fresco y variado buffet para 

desayunar, comer y cenar, o bien escoja alguna deliciosa 
opción de nuestro menú a la carta.

•	 Great Lounge: un ambiente contemporáneo, modernista 
y sofisticado, destinado a su esparcimiento, le ofrece una 
selecta variedad de bebidas y cocteles.

•	 La Cevichería: Saboree nuestra suculenta y fresca varie-
dad de tradicionales ceviches y cocteles, a los cuales les 
hemos dado un toque único.

The traditional classic

EMPORIO VERACRUZ

HISTORY AND TASTE
The most traditional hotel in the Port, located on the legend-
ary Paseo del Malecón with an incomparable view of the San 
Juan de Ulúa Fort, with easy access to the main tourist and 
business attractions in the area.

The Port of Veracruz has been a meeting point for the 
Spanish, indigenous, Caribbean and African cultures; this mix 
is reflected in the tasty cuisine, in the music and the festive 
spirit. Emporio Veracruz is the ideal starting point to get to 
the different festivals, carnivals and conventions that take 
place in the port and that will make your stay more pleasant.

ADDITIONAL FEATURES
•	 223 rooms, 55 of them on the executive floor with air con-

ditioning, ironing kit, in-room safe, coffee maker, minibar, 
hair dryer, telephone with voicemail, 50" screens.

•	 Sky Lounge with a panoramic view, Oriental Spa and gym
•	 3 pools, one of them is heated and indoor, Pool Bar
•	 6 event halls and parking
•	 Business Center with 3 meeting rooms, WiFi in guest 

rooms and common areas
•	 Room service, 24/7
•	 Kiddie play zone

RESTAURANTS
•	 Condimento: offers you a fresh and varied buffet for 

breakfast, lunch or dinner, or you can choose one of our 
delicious options from our à la carte menu.

•	 Great Lounge: this contemporary, modernist and sophis-
ticated ambiance, dedicated to your leisure, offers you a 
select variety of drinks and cocktails.

•	 La Cevichería: taste our succulent and fresh variety of 
traditional ceviches and seafood cocktails with our special 
touch.



Rostro de
platacanteracorazón de

19

 D
iestra H

oteles  ·  

UN TESORO DE HOSPITALIDAD
En la majestuosa ciudad de rostro de cantera, corazón de pla-
ta e inconfundible arquitectura colonial, se localiza Emporio 
Zacatecas, un tesoro de hospitalidad y tradición excelente-
mente ubicado frente a catedral. Lo mantendrá cerca de los 
principales puntos de interés y de negocios, a tan sólo 30 
minutos del Aeropuerto Internacional.

Nuestro lobby, decorado con cantera labrada, refleja la 
arquitectura barroca de la ciudad, donde usted encontrará 
un lugar apacible, ideal para grupos, parejas o familias que 
buscan en la cultura, el arte y la historia, valores agregados 
para su viaje.

A face of quarry stone the heart of silver

EMPORIO ZACATECAS

A TREASURE OF HOSPITALITY
In this majestic city with its quarry stone facades, its heart 
of silver and the unmistakable colonial architecture, you will 
find Emporio Zacatecas, a treasure of hospitality and tradi-
tion, perfectly located facing the cathedral. You will be close 
to the main points of interest for tourism and business, just 
30 minutes from the International Airport.

Our lobby, decorated with carved quarry stone, reflects 
the baroque architecture of the city, where you will find 
a peaceful place, ideal for groups, couples or families that 
through culture, art and history find added value for their 
trips.

FACILIDADES ADICIONALES
•	 113 amplias habitaciones equipadas con pantalla de 50", 

calefacción, caja de seguridad, kit de planchado, secado-
ra, hielera y cafetera. Además contamos con una lujosa 
Master Suite con tina y sala comedor.

•	 WiFi en áreas públicas y habitaciones
•	 Servicio a cuartos de 6:30 a 23:30 h
•	 Centro de negocios, las 24 horas
•	 Salones para convenciones y eventos sociales
•	 Gimnasio y sauna, las 24 horas
•	 Servicio de niñera, por solicitud y con costo adicional
•	 Servicio médico, por solicitud y con costo adicional
•	 Estacionamiento, con costo adicional
•	 Asistencia para paseos y renta de autos

RESTAURANTES
•	 Condimento: le espera un variado y fresco buffet para de-

sayunar, y para comer y cenar, escoja una deliciosa opción 
de nuestro menú a la carta.

•	 Bar Los Canteros: disfrute de la variedad de bebidas, así 
como de una excelente carta de botanas. Ambiente ideal 
para una amena charla con los amigos o después de una 
reunión de trabajo.

ADDITIONAL FEATURES
•	 113 spacious rooms equipped with 50" screens, heat, in-

room safe, ironing kit, hair dryer, ice bucket and coffee 
maker. We also have a Master Suite with tub and a living/
dining room.

•	 WiFi in common areas and guest rooms
•	 Room service from 6:30 a.m. to 11:30 p.m.
•	 Business Center, open 24 hours a day
•	 Halls for conventions and social events
•	 Gym and sauna, open 24 hours a day
•	 Babysitter on request with an additional cost
•	 Medical service on request with an additional cost
•	 Parking lot, with an additional cost
•	 Tour and car rental assistance

RESTAURANTS
•	 Condimento: a fresh and varied breakfast buffet awaits 

you, and for lunch and dinner you can choose a delicious 
option from our à la carte menu.

•	 Bar Los Canteros: enjoy your selection from among our 
variety of drinks, as well as from our excellent snack menu. 
Ideal setting for a pleasant chat with friends or for after a 
work meeting.



UN RESORT PARA TODAS LAS EDADES
Se ubica en una de las mejores playas de Bahía de Banderas y 
en el primer gran centro turístico de la Riviera Nayarit. A sólo 
25 minutos del centro de Puerto Vallarta y a 15 minutos del 
aeropuerto de la ciudad. El resort es perfecto para aquellos 
que desean apartarse de todo, creando un oasis frente al 
Océano Pacífico.

​​El hotel cuenta con un jardín a pie de playa donde los 
eventos al aire libre son enmarcados por los espectaculares 
atardeceres.

FACILIDADES ADICIONALES
•	 184 amplias y cómodas habitaciones estándar y Junior 

Suites, distribuidas en un edificio de 4 pisos, con vista 
al jardín, alberca o vista parcial al mar.

•	 3 bellas albercas interconectadas
•	 Cajas de seguridad en habitación
•	 Miniclub para niños de 5 a 12 años y áreas de juegos
•	 Actividades diarias en alberca y playa
•	 WiFi en habitaciones y áreas públicas
•	 Tabaquería, cambio de moneda extranjera
•	 Servicio de masaje
•	 Consulta médica telefónica las 24 horas del día
•	 Servicio de niñera con cargo extra.

RESTAURANTES
La Hacienda: nuestro restaurante principal, con servicio 
estilo buffet, le ofrece una excelente forma de comenzar 
el día, con minutas para personalizar sus platillos.
Venezia: restaurante de especialidad italiana con servicio 
a la carta, previa reservación.
El Mexicano: deliciosa comida mexicana gourmet con ser-
vicio a la carta. Previa reservación.
Bar Mexicano: disfrute de una relajada tarde junto a la al-
berca con servicio de bebidas.
Bar Ámbar: ubicado, para su comodidad, frente al teatro 
y a un costado del restaurante principal.
Lobby Bar: disfrute de una amplia gama de bebidas 
y de los mejores eventos deportivos, con un servicio perso-
nalizado increíble.
Snack: servicio de bebidas y botanas durante el día junto a 
la alberca. 
Snack nocturno: servicio de botanas a partir de la media-
noche.

A RESORT FOR ALL AGES
The resort is located on one of the best beaches on Banderas 
Bay and in the first great center of tourism on the Riviera 
Nayarit. Just 25 minutes from Puerto Vallarta downtown and 
15 minutes from the city's airport. The resort is perfect for 
those who want to get away from it all, as we have created 
an oasis on the coast of the Pacific Ocean.

The hotel has a garden by the sea where open air events 
are framed with the amazing sunsets.

ADDITIONAL FEATURES
•	 184 spacious and comfortable standard rooms and Junior 

Suites, distributed throughout the 4-story building, with 
views of the garden, pool or a partial view of the sea.

•	 3 beautiful interconnected pools
•	 In-room safes
•	 Miniclub for children 5 to 12 years of age and playground 

areas
•	 Daily activities at the pool and on the beach
•	 WiFi in guest rooms and common areas
•	 Smoke shop, foreign currency exchange
•	 Massage services
•	 Medical consultation via telephone, 24 hours a day
•	 Babysitting at additional cost

RESTAURANTS
La Hacienda: our main restaurant, with buffet-style service 
every day, and with options for personalizing your meals.
Venezia: Restaurant specializing in Italian cuisine, with à la 
carte service. Reservations required.
El Mexicano: delicious, gourmet Mexican food, served à la 
carte. Reservations required.
Bar Mexicano: poolside drink service.
Bar Ambar: located, for your comfort, in front of the theatre 
and to the side of the main restaurant.
Lobby Bar: enjoy our wide range of drinks and the best 
sports events, with incredible, personalized service.
Snack Bar: drink and snack service during the day, by the 
pool.
Nighttime Snack Bar: snack service starting at midnight.

Emoción
Excitement on the waves

sobre las olas

NUEVO VALLARTA  •  NAYARIT
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Comodidades durante su estancia

AGS CDMX REF TIJUANA TUXG VHSA

MARRIOTT

INSTALACIONES /
FACILITIES

Smoke free guest rooms

Gym

Servicio a cuartos, 24/7
Room service, 24/7

Acceso a playa o a club de playa /
Beach acces or beach club

Business center 

Parking lot

AMENIDADES / AMENITIES

Ironing kit

Aromatherapy

WiFi in public areas

WiFi in guest rooms

SANTA FE CABOS

JW MARRIOTT

• • • • • • ••

• • • • • • ••

• • • • • • ••

••

• • • ••

• • • • • • ••
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• • • • • • ••
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• • • • • • ••

• • • • • • ••

• • • • • • ••

• • • • • • ••

CANCÚN

RENAISSANCE

Servicios de streaming /
Streaming services

Pantallas de alta definición /
High definition screens

A G UA S C A L I E N T E S

C I U D A D  D E  M É X I C O

T I J UA N A

T U X T L A  G U T I É R R E Z

V I L L A H E R M O S A

C A N C Ú N

S A N TA  F E

L O S  C A B O S



cultura e historiaArquitectura,

COMODIDAD INTERNACIONAL
Marriott Aguascalientes se localiza estratégicamente en la 
zona comercial más importante de la ciudad, a un costado 
de Centro Comercial Altaria, brindándole las mejores instala-
ciones, altos estándares de servicio y la famosa hospitalidad 
hidrocálida.

FACILIDADES ADICIONALES
•	 287 habitaciones (Junior Suite, Master Suite, Suite Pre-

sidencial), acondicionadas con teléfono inalámbrico con 
correo de voz, pantallas de 55", caja de seguridad, kit de 
planchado, lámparas flexibles para lectura, mobiliario 
ergonómico, cafetera y minibar.

•	 Servicio a cuartos, 24/7 
•	 WiFi en áreas públicas y habitaciones
•	 Lounge ejecutivo con amplia terraza y vista panorámica
•	 Centro de negocios las 24 horas, servicio secretarial y 

atención personalizada de 7:00 a 19:00 horas
•	 Gran salón divisible para convenciones y eventos sociales
•	 Salas para juntas 
•	 Gimnasio con sauna y vapor
•	 Alberca al aire libre climatizada, jacuzzi y chapoteadero
•	 Servicio médico

RESTAURANTES
•	 Condimento: disfrute de la excelente gastronomía que le 

ofrece desayuno y comida buffet y platillos internaciona-
les a la carta durante las cenas. 

•	 Lobby Lounge: ambiente contemporáneo destinado a su 
esparcimiento con áreas para entretenimiento individual 
o en grupo, selecta variedad de bebidas y cocteles.

Architecture, culture and history

MARRIOTT AGUASCALIENTES

INTERNATIONAL COMFORT
The Marriott Aguascalientes is strategically located in the 
most important commercial area of the city, next to the Al-
taria Mall, providing you with the best facilities, high stan-
dards of service and the famous Aguascalientes hospitality.

ADDITIONAL FEATURES
•	 287 rooms (Junior Suite, Master Suite, Presidential Suite), 

equipped with cordless telephones with voicemail, 55” 
screens, in-room safes, ironing kit, flexible reading lamps, 
ergonomic furniture, coffee maker and minibar.

•	 Room service, 24/7
•	 WiFi in common areas and guest rooms
•	 Executive Lounge with a large terrace and panoramic 

views
•	 Business center open 24 hours a day, secretarial and per-

sonalized service from 7 a.m. to 7 p.m.
•	 Large dividable hall for conventions and social events
•	 Breakout meeting rooms
•	 Gym with sauna and steam room
•	 Outdoor, heated pool, jacuzzi and kiddie pool
•	 Doctor on call

RESTAURANTS
•	 Condimento: delight in its excellent cuisine, offering 

you breakfast and lunch buffets and international dishes 
served à la carte during dinner.

•	 Lobby Lounge: a contemporary ambiance dedicated to 
your relaxation, with areas appropriate for individual or 
group entertaining; a select variety of drinks and cocktails.
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en negocios y reunionesVanguardia

ESTILO Y PERFECCIÓN EN PASEO DE LA REFORMA
Mexico City Marriott Reforma se localiza a unos pasos del 
Ángel de la Independencia y frente a la embajada americana. 
Su ubicación le permitirá accesar fácilmente a los centros fi-
nancieros y comerciales de Polanco, centro histórico y Santa 

Cutting-edge businesses and meetings

MARRIOTT MEXICO CITY REFORMA

STYLE AND PERFECTION ON PASEO DE LA REFORMA
Mexico City Marriott Reforma is located just steps away from 
the Angel of Independence monument and across from the 
United States embassy. Its location allows you to easily reach 
the financial and commercial centers of Polanco, the historic 

Fe, al Aeropuerto Internacional Benito Juárez, y a la diversi-
dad cultural de una de las ciudades más grandes del mundo.

FACILIDADES ADICIONALES
•	 322 habitaciones (Deluxe, Piso ejecutivo, Jr. Suite y Suite 

Presidencial), acondicionadas con teléfono inalámbrico 
con correo de voz, pantalla de 55", caja de seguridad para 
laptop, kit de planchado, lámparas flexibles para lectura, 
cafetera y minibar. 

•	 Servicio a cuartos, 24/7 
•	 WiFi en áreas públicas y en habitaciones
     con costo adicional
•	 Dos pisos ejecutivos con Terraza Lounge
•	 Centro de negocios, las 24 horas, con 3 salas de juntas 
•	 Auditorio multimedia equipado con la más alta tecnología
•	 11 salones para eventos sociales y de negocios
•	 Oriental Wellness Center y Fitness Center, las 24 horas
•	 Alberca al aire libre climatizada, con techo retráctil
•	 Dos jacuzzis 
•	 Servicio médico 
•	 Estacionamiento con valet parking 

RESTAURANTES
•	 Condimento: disfrute deliciosos desayunos y comida bu-

ffet, así como platillos internacionales a la carta. Abierto 
de 6:30 a 17:00 horas

•	 La Mansión: le invita a probar la exquisita selección de 
cortes finos así como una extensa variedad de vinos y 
licores.

•	 El Great Room: le brinda un ambiente contemporáneo 
destinado a su esparcimiento y una selección de los me-
jores cocteles y bocadillos.

downtown and Santa Fe, as well as the Benito Juarez Interna-
tional Airport, and the cultural diversity of one of the biggest 
cities in the world.

ADDITIONAL FEATURES
•	 322 rooms (Deluxe, Executive Floor, Jr. Suite, and Presi-

dential Suite), equipped with cordless telephones with 
voicemail, 55" screens, in-room safes for laptops, ironing 
kit, flexible reading lamps, coffee maker and minibar.

•	 Room service, 24/7
•	 WiFi in common areas and in guest rooms at
     an additional cost
•	 Two executive floors with Terraza Lounge
•	 24 hours business center with 3 meeting rooms
•	 Cutting-edge technology multimedia auditorium
•	 11 halls for social and business events
•	 Oriental Wellness Center and Fitness Center, 24 hours
•	 Outdoor, heated pool with retractable roof
•	 Two jacuzzis     
•	 Doctor on call
•	 Valet parking  

RESTAURANTS
•	 Condimento: enjoy a delicious breakfast or lunch buffet, 

as well as the international dishes à la carte. Open from 
6:30 a.m. to 5 p.m.

•	 La Mansión: invites you to taste the exquisite selection 
of cuts of meat as well as the extensive variety of wines 
and liquors.

•	 The Great Room: provides you with a contemporary ambi-
ance dedicated to your leisure and a selection of the best 
cocktails and snacks.

 D
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de los grandes

éxitos
PARA UN EXCEPCIONAL VIAJE DE NEGOCIOS
Marriott Tijuana es un elegante hotel, localizado estratégica-
mente a un costado del Campo de Golf de la ciudad, a sólo 5 
minutos de la zona comercial y financiera de la Ciudad (Zona 
Río), a 10 minutos de la frontera norteamericana (California) 
y a 20 minutos del Aeropuerto Internacional.

FACILIDADES ADICIONALES
•	 210 habitaciones (Junior, Suite Presidencial), acondiciona-

das con teléfono inalámbrico con correo de voz, pantalla 
LED, caja de seguridad, cafetera, minibar, radio-reloj des-
pertador con conexión USB. 

•	 Servicio a cuartos, 24/7 
•	 WiFi en habitaciones y áreas públicas 
•	 Cuatro pisos ejecutivos
•	 Lounge ejecutivo 
•	 Centro de negocios las 24 horas y servicio secretarial 
•	 Salones para eventos y salas de juntas ejecutivas 
•	 Gimnasio las 24 horas
•	 Alberca y jacuzzis climatizados 
•	 Servicio médico a solicitud 
•	 Cámaras de seguridad en áreas públicas 
•	 Estacionamiento y valet parking

RESTAURANTES
•	 Condimento: disfrute de una amplia selección de gastrono-

mía mexicana e internacional con desayuno buffet, delicio-
sas opciones a la carta el resto del día y brunch dominical, 
de 10:00 a 15:00 horas. Cuenta con una agradable terraza. 

•	 Great Room: conozca nuestro bar con ambiente minima-
lista y casual, con los mejores snacks y coctelería, todos 
los días.

•	 Deli Café: con servicio de 6:00 a 21:00 horas

The place for success

MARRIOTT TIJUANA

FOR AN EXCEPTIONAL BUSINESS TRIP
Marriott Tijuana is an elegant hotel, strategically located 
next to the city's Golf Course, just 5 minutes from the city's 
commercial and financial zone (Zona Río), 10 minutes from 
the U.S. Border (California) and 20 minutes from the Inter-
national Airport.

ADDITIONAL FEATURES
•	 210 rooms (Junior Suite, Presidential Suite), equipped with 

wireless telephone with voicemail, LED screens,  in-room 
safe, coffee maker, minibar, radio-alarm clock with USB 
connection.

•	 Room service, 24/7
•	 WiFi  in guest rooms and common areas
•	 Four executive floors
•	 Executive Lounge
•	 Business Center, 24 hours a day and secretarial services
•	 Halls for events and executive meeting rooms
•	 Fitness Center, open 24 hours a day
•	 Heated outdoor pool and jacuzzis
•	 Medical service on request
•	 Security cameras in common areas
•	 Parking lot and valet service

RESTAURANTS
•	 Condimento: have a taste for a wide selection of Mexican 

and international food at the breakfast buffet, and deli-
cious à la carte options the rest of the day and for sunday 
brunch, from 10 a.m. to 3 p.m. It has a lovely terrace.

•	 Great Room: experience the minimalist and casual atmo-
sphere in our bar, with the best snacks and cocktails, every 
day.

•	 Deli Café: with service from 6 a.m. to 9 p.m.

Lugar
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Entre culturas
ancestrales

FASCINATING ENCOUNTER WITH NATURE
Just 30 minutes from the Angel Albino Corzo International 
Airport, near the city's zócalo (central square) and cathedral, 
the Marriott Tuxtla Gutiérrez is the ideal starting point for 
anyone who wants to enjoy the incredible tourist attractions 
of the region, such as the Sumidero canyon, San Cristóbal de 
las Casas, Chiapa de Corzo and the fascinating archeological 
site of Palenque.

ADDITIONAL FEATURES
•	 210 rooms (Junior Suite, Master Suite, Presidential Suite): 

two telephone lines, flexible reading lamps, minibar, coffee 
maker, room service, 24/7, ironing kit, hair dryer, and other 
exclusive amenities.

•	 Business Center: WiFi, copy machine and meeting room
•	 WiFi in guest rooms and common areas.
•	 Pool, gym and spa service
•	 Parking lot and valet service
•	 Laundry and dry cleaning services
•	 Tennis court
•	 Travel agency and car rentals
•	 Beauty salon

RESTAURANTS
•   Condimento: enjoy a wide selection of Mexican and in-

ternational food with buffet service during breakfast and 
lunch, in addition to our varied à la carte menu from 6:30 
a.m. to 11 p.m.

•   La Mansión: delight your palate with the best cuts of 
meat, as well as a great variety of wines and liquors.

•   Lobby Bar: the ideal place to relax and savor the most 
delicious drinks and snacks of the southeast while you 
watch your favorite sporting event.

Among ancestral cultures

MARRIOTT TUXTLA GUTIÉRREZ

FASCINANTE ENCUENTRO CON LA NATURALEZA
A sólo 30 minutos del Aeropuerto Internacional Ángel Al-
bino Corzo, cerca del zócalo y de la catedral de la ciudad, 
Marriott Tuxtla Gutiérrez es el punto de partida ideal para 
quienes desean gozar los increíbles atractivos turísticos de 
esta región, como el Cañón del Sumidero, San Cristóbal de 
las Casas, Chiapa de Corzo y la fascinante zona arqueológica 
de Palenque.

FACILIDADES ADICIONALES
•	 210 habitaciones (Junior Suite, Master Suite, Suite Pre-

sidencial): dos líneas telefónicas, lámparas flexibles para 
lectura, minibar, cafetera, servicio a cuartos 24/7, kit de 
planchado, secadora de cabello, amenidades exclusivas.

•	 Centro de negocios: WiFi, fotocopiadora y sala de juntas
•	 WiFi en habitaciones y áreas comunes.
•	 Alberca, gimnasio y servicio de spa
•	 Estacionamiento y valet parking
•	 Servicio de lavandería y tintorería
•	 Cancha de tenis
•	 Agencia de viajes y renta de autos
•	 Salón de belleza

RESTAURANTES
•	 Condimento: disfrute una amplia selección de cocina 

mexicana e internacional con servicio de buffet durante 
desayuno y comida, además de nuestro variado menú a 
la carta de 6:30 a 23:00 horas.

•	 La Mansión: deleite su paladar con los mejores cortes de 
carne, así como gran variedad de vinos y licores.

•	 Lobby Bar: el lugar ideal para relajarse y saborear las más 
deliciosas bebidas y botanas del sureste, mientras aprecia 
su deporte favorito.
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natural y comodidadRiqueza

CALIDEZ, HOSPITALIDAD Y SERVICIO
Marriott Villahermosa está conectado al centro comercial 
Galerías Tabasco 2000 y al Centro de Convenciones del 
mismo nombre a tan sólo 20 minutos del aeropuerto. Lo-
calizado en una zona privilegiada dentro del desarrollo co-
mercial más importante en el estado, a escasos minutos de 
las principales oficinas de gobierno, Petróleos Mexicanos y 
los corporativos más importantes de la ciudad, en el corazón 
de Tabasco 2000.

FACILIDADES ADICIONALES
•	 267 habitaciones (Junior Suite, Master Suite, Suite Presi-

dencial): pantalla, caja de seguridad, teléfono con correo 
de voz, lámparas flexibles para lectura, minibar, cafetera, 
kit de planchado, secadora de cabello, espejo de vanidad.

•	 Lounge ejecutivo
•	 Tabaquería
•	 Centro de negocios
•	 Ocho salones para convenciones y eventos sociales hasta 

para mil personas
•	 WiFi en habitaciones y áreas públicas
•	 Gimnasio, alberca y estacionamiento
•	 Servicio a cuartos, 24/7

RESTAURANTES
•	 Condimento. Donde disfrutará de una amplia selección 

de cocina mexicana e internacional con servicio de buffet 
durante el desayuno y comida, además de nuestro variado 
menú a la carta de 6:00 a 23:00 horas.

•	 Sports Bar. Disfrute una suculenta variedad de especiali-
dades norteamericanas y viva al máximo la pasión de su 
deporte favorito.

Natural wealth and comfort

MARRIOTT VILLAHERMOSA

WARM AND ATTENTIVE HOSPITALITY
The Marriott Villahermosa is connected to the Galerías Ta-
basco 2000 mall and the Convention Center of the same 
name, just 20 minutes from the airport. Located in an ex-
ceptional area within the most significant commercial de-
velopment of the state, just a few minutes from the main 
government offices, Petróleos Mexicanos, and the most 
important corporate headquarters of the city, in the heart 
of Tabasco 2000.

ADDITIONAL FEATURES
•	 267 rooms (Junior Suite, Master Suite, Presidential Suite):  

screen, in-room safes, telephone with voicemail, flexible 
reading lamps, minibar, coffee maker, ironing kit, hair 
dryer, vanity mirror.

•	 Executive Lounge
•	 Smoke Shop
•	 Business Center
•	 Eight halls for conventions and social events, accommo-

dating up to a thousand people
•	 WiFi in guest rooms and common areas
•	 Fitness Center, pool and parking
•	 Room service, 24/7

RESTAURANTS
•	 Condimento: in here you will enjoy a wide selection of 

Mexican and international food with buffet service during 
breakfast and lunch, in addition to our varied à la carte 
menu from 6 a.m. to 11 p.m.

•	 Sports Bar: appreciate a succulent variety of American 
specialties and experience the favorite sport to the max.
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de lo convencionalViajeros

Inspired by Xibalbá, the Mayan underworld, in this context, 
our guests will find an invitation to taste, see, hear, and try 
something new in every corner. Located in Puerto Cancún, an 
exclusive area at the start of the hotel zone, just 10 minutes 
from the city center and 25 minutes from the airport, with 
over 100 shopping, dining, and even VIP movie options.

Come, discover our indoor pool with a spectacular view of 
the marina. We also have two yacht slips and a beach club 
right by the hotel. Your trip won't be complete until you visit 
our Discovery Table, where our trusty navigator will help you 
find ways to break up the routine and enjoy local attractions 
like a Caribbean native.

Travelers beyond conventional

Inspirado en el Xibalbá, que en la cosmogonía maya repre-
senta al inframundo, como parte de este contexto nuestros 
huéspedes encontrarán en cada espacio una invitación a 
probar, ver, escuchar e intentar algo diferente. Ubicado en 
Puerto Cancún, un área exclusiva al inicio de la zona hotele-
ra, a tan sólo 10 minutos del centro de la ciudad y 25 minu-
tos del aeropuerto, con más de 100 opciones entre tiendas 
comerciales, restaurantes y hasta un cine VIP.

Te invitamos a conocer nuestra alberca interior con una 
vista espectacular a la marina. Además contamos con dos 
slips para yates y club de playa a sólo unos pasos del hotel. Tu 
viaje no está completo si no visitas nuestra Discovery Table 

más allá 

FACILIDADES ADICIONALES
Cuenta con 180 habitaciones, equipamiento de lujo en ca-
mas, amenidades y baños, WiFi, pantalla 65", caja de seguri-
dad, cafetera, minibar, secadora de cabello, espejo cosmético, 
plancha y tabla de planchar, llamadas nacionales e interna-
cionales, ventanas a prueba de sonido, aire acondicionado y 
botella de agua en cortesía. Adicionalmente:

•	 Servicio a cuartos, 24/7
•	 Discovery Table / Hotel Concierge
•	 Servicio de lavandería
•	 Cambio de divisas
•	 Gimnasio con circuito de hidroterapia y vista a la marina
•	 Habitaciones para personas con alguna discapacidad
•	 Acceso preferente a Club de Playa, previa reservación
•	 Costo especial en campo de golf

RESTAURANTES
•	 Káajal: con desayuno buffet desde las 6:30 horas y comida 

a la carta con menú local e internacional.
•	 Litoral: Los más sofisticados sabores del mar. De 12:30 a 

00:00 horas.
•	 Nuup Deli Café: en este espacio encontrarás refrigerios 

con el toque local. No puedes perderte un snack diferente.
•	 Zek Bar: descubre los sabores con nuestra mixología en un 

ambiente relajado,  donde siempre pasan cosas diferentes.
•	 Alberca exterior: disfrute de la vista a la marina, música 

de DJ en vivo y lo mejor de nuestra mixolgía de 9:00 a 
23:00 horas.

•	 Lobby: hemos preparado una sofisticada selección musi-
cal, así como exhibiciones itinerantes de artistas locales 
para su deleite.

ADDITIONAL FEATURES
Features 180 rooms, luxury bedding, amenities, and bath-
rooms, WiFi, 65" screen, safe-deposit box, coffee maker, 
minibar, hair dryer, vanity mirror, iron and ironing board, na-
tional and international phone calls, sound-proof windows, 
air conditioning, and courtesy water bottle.
Additionally:

•	 Room service, 24/7
•	 Discovery Table / Hotel Concierge
•	 Laundry service
•	 Money exchange
•	 Gym with hydrotherapy circuit and marina view
•	 Rooms for people with disabilities
•	 Preferential beach club access, prior reservation
•	 Special golf course rates

RESTAURANTS
•	 Káajal: breakfast buffet starting at 6:30 a.m., and à la carte 

menu with local and international cuisine.
•	 Litoral: the most sophisticated sea flavors. From 12:30 p.m. 

to 12 a.m.
•	 Nuup Deli Café: here you'll find light refreshments with a 

local touch. Don't miss your chance to try a different kind 
of snack.

•	 Zek Bar: discover the flavors of our mixology in a laid-back 
atmosphere where something different is always happen-
ing.

•	 Outdoor pool: enjoy the view of the marina with live DJ 
music and the best of our mixology from 9 a.m. to 11 p.m.

•	 Lobby: we've put together a sophisticated music selection 
and traveling artist exhibits for your enjoyment.
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UN PRIVILEGIO RESERVADO PARA USTED
Su ubicación privilegiada, en el distrito financiero más mo-
derno de la Ciudad de México, le permitirá disfrutar de no-
vedosos restaurantes y bares, cafés gourmet, boutiques de 
alta costura y centros comerciales de primer nivel. A unos 
pasos del hotel se encuentran algunos de los corporativos 
y las universidades más notables de la ciudad. A 12 km del 
centro histórico, a 18 km del Aeropuerto Internacional Benito 
Juárez y a 47 km del Aeropuerto Internacional de Toluca.

FACILIDADES ADICIONALES
• 	 221 Habitaciones, equipadas con teléfono, caja de segu-

ridad electrónica, internet de alta velocidad, pantalla de 
55" con servicio de streaming, cafetera, minibar y otras 
amenidades exclusivas.

• 	 Servicio a cuartos, 24/7
• 	 Lounge ejecutivo
• 	 Boutique

A PRIVILEGE RESERVED FOR YOU
Its exceptional location, in the most modern financial district 
of Mexico City, will allow you to enjoy innovative restaurants 
and bars, gourmet cafés, haute couture boutiques, and top 
notch shopping malls. Just a few steps from the hotel, you 
will find some of the most notable corporate headquarters 
and universities of the city. It's 12 km from the historic down-
town, 18 km from the Benito Juarez International Airport and 
47 km from the Toluca International Airport.

ADDITIONAL FEATURES
•   221 rooms, equipped with telephones, electronic in-room 
safe, high speed WiFi, 55" screen with streaming service, cof-
fee maker, minibar and other exclusive amenities.
•   Room service, 24/7
•   Executive Lounge
•   Boutique
•   Business Center

• 	 Centro de negocios
• 	 Gran salón para convenciones y eventos sociales
• 	 Dos salones con terraza
• 	 Oriental Spa Wellness Center con gimnasio
• 	 Alberca y jacuzzi
• 	 Estacionamiento

RESTAURANTES
• 	 CúA. Culinary Artisans: descubra las deliciosas especia-

lidades mexicanas y las bebidas locales de la Ciudad de 
México en un entorno elegante e informal. Servicio de 
desayuno y comida buffet.

• 	 Quattro. Gastronomía italiana: deguste los sabores au-
ténticos de Italia en Santa Fe, en un ambiente de primer 
nivel.

• 	 Great Room: disfrute de la relajación pura mientras sabo-
rea uno de nuestros impresionantes cocteles.

•   Large hall for conventions and social events
•   Two halls with terrace
•   Oriental Spa Wellness Center with gym
•   Pool and jacuzzi
•   Parking

RESTAURANTS
•   CúA. Culinary Artisans: discover delicious Mexican dinner 

specialties and local beverages from Mexico City in our 
casual and chic setting. Buffet breakfast and lunch service.

•   Quattro. Italian gastronomy: savor the authentic flavors 
of Italy in Santa Fe Mexico City in an upscale atmosphere.

•  Great Room: indulge in pure relaxation as you savor one 
of our truly stunning cocktails.

de vanguardiaCentro

Avant-garde financial center

financiero

SANTA FE
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EL PUNTO SUBLIME ENTRE
EL DESIERTO Y EL MAR
El JW Marriott Los Cabos Beach Resort & Spa se localiza den-
tro de el exclusivo desarrollo residencial Puerto Los Cabos, a 
sólo 35 minutos del Aeropuerto Internacional de Los Cabos 
y a 15 minutos del tradicional centro de San José del Cabo. 

Diseñado por el arquitecto Jim Olson, el JW Marriott Los 
Cabos Beach Resort & Spa refleja el azul profundo del Mar 
de Cortés desde cada una de sus perspectivas. Con un trazo 
ligero y contemporáneo que respeta su vasto entorno natu-
ral, a un paso de los campos de golf de Puerto Los Cabos, 
diseñados por Greg Norman y Jack Nicklaus, y de la marina 
privada de este lujoso desarrollo, predilecta por los viajeros 
de todo el mundo.

HABITACIONES
Cada una de nuestras 254 habitaciones ha sido concebida 
con detalles sutiles y el máximo cuidado de expertos, su ha-
bitación tendrá pisos de mármol, maderas y texturas cálidas 
que honran a los tonos del desierto y te conectan con la 
profundidad del mar, así como: Vista al mar, pantalla LED de 
55", WiFi, acceso a sistemas de streaming, caja de seguridad, 
línea telefónica y correo de voz, control de clima para aire 
acondicionado y calefacción, área de trabajo, cafetera Nes-
presso, batas de baño y zapatillas, kit de planchado y otras 
amenidades exclusivas.

FACILIDADES ADICIONALES
• Matkú Centro de negocios 
• Mila Ballroom para convenciones y eventos sociales 
• Amet Patio terraza con vista al mar 
• Jasha Spa y Jasha Spa Boutique 
• Mímah Fitness Center 
• Alberca para adultos, alberca para niños, alberca de agua 
salada, alberca Infinity, 2 albercas familiares y 2 jacuzzis 
• Nayaa-Kot Kids & Teens Club 
• Tamaral Adventure Desk 
• WiFi en habitaciones y áreas públicas. 

Cinco exclusivos restaurantes y cafetería: Uá Culinary Ar-
tisans, Marhumo, El Luchador, Café des Artistes diseñado 
por el galardonado Thierry Blouet y Auka Deli. Y 3 bares: 
Niparaya JW Bar, P´yote Roof Bar y Kaha Bar. Adicional 
ofrecemos servicio a cuartos, 24/7.

THE MOST SUBLIME SPOT BETWEEN
THE DESERT AND THE SEA
The JW Marriott Los Cabos Beach Resort & Spa is located 
within the exclusive residential development Puerto Los Ca-
bos, just 35 minutes from the Los Cabos international airport 
and 15 minutes from the traditional downtown of San José 
del Cabo.

Designed by the architect Jim Olson, the JW Marriott Los 
Cabos Beach Resort & Spa reflects the deep blue of the Sea 
of Cortez from every perspective. It has a light and contem-
porary touch that respects its vast natural surroundings, is 
just a couple of steps from the Puerto Los Cabos golf course, 
designed by Greg Norman and Jack Nicklaus, and from the 
private marina in this luxurious development, a favorite of 
visitors from all over the world.

GUEST ROOMS
Each of our 254 rooms was conceived of with subtle details 
and the maximum care of experts; your room will have floors 
made of marble, fine woods, and warm textures that honor 
the tones of the desert and connect you to the depths of the 
sea; they include: View of the sea, 55" LED screen, WiFi, and 
streaming services access, in-room safe, telephone line and 
voicemail, climate control for air conditioning, work area, 
Nespresso coffee maker, bath robes and slippers, ironing kit 
and other exclusive amenities.

ADDITIONAL FEATURES
• Matkú Business Center
• Mila Ballroom for conventions and social events
• Amet Patio with view of the sea
• Jasha Spa and Jasha Spa Boutique
• Mímah Fitness Center
• Pool for adults, pool for children, salt water pool, Infinity 
pool, 2 pools for families and 2 jacuzzis
• Nayaa-Kot Kids & Teens Club
• Tamaral Adventure Desk
• WiFi in guest rooms and common areas. 

Five exclusive restaurants and a cafe: Uá Culinary Artisans, 
Marhumo, El Luchador, Café des Artistes, designed by the 
multi-prize-wining Thierry Blouet, and Auka Deli. Also 3 
bars: Niparaya JW Bar, P´yote Roof Bar and Kaha Bar. Ad-
ditionaly we offer room service, 24/7.

y lujo naturalSuntuoso
Sumptuous shelter and natural luxury

refugio

LOS CABOS  BEACH RESORT & SPA
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Casa MaatDentro del JW Marriott Los Cabos Beach Resort & Spa, se 
encuentra un concepto de vanguardia internacional con 
una experiencia de lujo, Casa Maat un hotel boutique 
con servicio exclusivo de mayordomo. Con 45 habitaciones con 
vista al Mar de Cortés, el hotel ofrece a los huéspedes la 
calma y tranquilidad de un hotel de lujo exclusivo con un 
estilo residencial. Dentro de los beneficios ofrece; desayu-
no americano, bebidas incluidas durante todo el día como 
refrescos, cervezas y vino, variedad de petit fours, selección 
de sándwiches, tradicional guacamole, cena temática por día 
de la semana con música en vivo, dos horas de barra libre 
premium al día.

CARACTERÍSTICAS
•  39 habitaciones y 6 suites con terraza o balcón con vista 

al mar y detalles sutiles y elementos mexicanos de lujo. 
Cama King o 2 camas dobles.

•  Pantalla LED de 65’’
•  WiFi
•  Caja de seguridad digital
•  Radio reloj con conectividad para iPod
•  Línea de teléfono y correo de voz
•  Escritorio de trabajo
•  Gourmet bar
•  Bata de baño y pantuflas
•  Servicio a cuartos, 24/7
•  Kit de planchado
•  Artículos de baño Aromatherapy
•  Check-in privado

SERVICIOS ADICIONALES
Mayma Lounge •  Centro de negocios Kumat  •  Sala de jun-
tas  •  Sala de Juegos  •  Servicio de mayordomo  •  Cabañas 
privadas (sujeto a disponibilidad)

Within the JW Marriott Los Cabos Beach Resort & Spa there 
is a cutting-edge international concept that provides a de-
luxe experience, Casa Maat is a boutique hotel that offers ex-
clusive butler service. With 45 rooms overlooking the Sea of 
Cortez, the hotel offers guests the peace and tranquility 
of an exclusive deluxe hotel with a residential style. Among 
its benefits are American breakfasts, beverages such as 
soft drinks, beer and wine included all day, assorted petit 
fours, selection of sandwiches, traditional guacamole, a daily 
schedule of theme dinners with live music and two hours of 
premium open bar a day.

AMENITIES
•   39 rooms and 6 suites with a terrace or balcony and ocean 

view, subtle details and luxurious mexican elements. A 
king size bed or 2 doubles.

•   65'' LED screen
•   WiFi
•   A digital safe
•   A clock radio with iPod connectivity
•   A phone line and voicemail
•   A work desk
•   Gourmet bar
•   Bathrobe and slippers
•   2oom service, 24/7
•   An ironing kit
•   Aromatherapy bathroom items
•   Private check-in

OTHER SERVICES
Mayma Lounge  •  Kumat Centro de negocios  •  Meeting 
room  •  Game room  •  Butler service  •  Private cottages 
(subject to availability)

privadoTu santuario
Your private sanctuary
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Disfruta la vista de las hermosas aguas turquesas desde las 
habitaciones y suites lujosamente diseñadas y deleita tu 
paladar con platillos del norte de Italia, Japón y América del 
Sur. Aquí podrás activar todos tus sentidos con un impresio-
nante ambiente frente al mar, alojamientos extraordinarios, 
emocionantes descubrimientos culinarios y la exuberante 
cultura local.

En Grand Hyatt Cancun Beach Resort experimentarás un 
verdadero paraíso vacacional donde se destaca su spa de 
sereno ambiente zen, sumergido en la naturaleza, preciosos 
paisajes de playa y mar, y un campo de golf de clase mundial, 
todo ello mientras conoces los monumentos icónicos, subli-
me gastronomía y los muchos atractivos que ofrece Cancún. 
Sí, para tu siguiente viaje de lujo, elige Grand Hyatt Cancun 
Beach Resort.

Enjoy views of breathtaking turquoise waters from luxurious-
ly designed rooms and suites, and savor luscious dishes from 
northern Italy, Japan and South América. Here, all the senses 
are triggered by the impressive waterfront accommodations, 
thrilling culinary discoveries and exuberant local culture.

At Grand Hyatt Cancún Beach Resort you will experience 
a true vacation paradise where a serenely Zen atmosphere 
highlights the spa, ensconced in nature, along with stunning 
beach and sea landscapes and a world-class golf course, 
all while checking out the iconic monuments, sublime cui-
sine and many attractions Cancún has to offer. Absolutely, 
choose the Grand Hyatt Cancún Beach Resort for your next 
deluxe trip.

Estamos
ensueñovacaciones de

We are designing your next dream vacations

 tus próximascreando
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En todas nuestras propiedades encontrará todo lo 
necesario para la realización de su congreso, con-
vención, conferencia, juntas de trabajo, exposicio-
nes, bodas, fiestas tema, banquetes y un sin fin de 
eventos con la garantía de un servicio de 5 estrellas.

Contamos con la asistencia personalizada desde 
nuestro corporativo para hacer de su evento un 
éxito y la capacidad de resolver su cotización en un 
lapso no mayor de 24 horas.

Tanto en los hoteles de playa como en los de ciudad, 
contamos con áreas y personal especializado para 
realizar banquetes y amplios salones con capacidad 
desde 60 hasta 1500 personas.

La experiencia del personal, nuestro equipamiento 
tecnoló�gico, así como la variedad en montajes y 
gastronomía le garantizan un evento de excelencia. 
Será un honor ser su anfitrión en la realización de 
sus convenciones, congresos y eventos.

Lounge ejecutivo  |  Executive lounge  •  
Centro de negocios  |  Business Center  •  

Salones para convenciones  |  Convention and Meeting Rooms  •  
Eventos sociales  |  Social Events  •  

WiFi  •  
Gimnasio  |  Fitness Center  •  
Estacionamiento  |  Parking  •  

Servicio a cuartos, 24/7  |  Room service, 24/7  •  
Servicio de concierge  |  Concierge Services  •  

en playa o ciudadGrupos y convenciones

grupos@grupodiestra.com
(52) 55 5062 6000

All our properties offer everything you could need 
for a successful congress, convention, conference, 
series of work meetings, expo, wedding, theme 
party, banquet and countless other events with our 
5-star service guarantee.

We are backed with personalized assistance from 
the corporate office to make your event a success 
and the ability to provide you a quote within no 
more than 24 hours.

Both our beach and city hotels have specialized per-
sonnel and areas for banquets and spacious halls to 
accommodate from 60 to 1500 people.

The experience of the staff, our technological equip-
ment, as well as the variety of sets and gastronomy 
guarantee a top-notch event. It will be an honor 
to host your conventions, congresses and events.

Groups and  
conventions at
beach or at city



Culinary treats
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En Grupo Diestra ponemos especial atención en la 
gama de ofertas gastronómicas que tenemos para 
halagar a todos los paladares. El punto de partida 
es nuestro restaurante insignia, Condimento, y tras 
él, un recorrido por cada uno de los diferentes res-
taurantes de especialidades que conforman nuestro 
abanico de posibilidades. Estamos seguros de que 
el cuidadoso proceso de selección de cada uno de 
nuestros ingredientes, así como la investigación y el 
conocimiento detrás de cada receta le garantizarán 
una experiencia culinaria placentera.

Desde cocina del mar, ya sea tradicional o de 
autor, cocina italiana, francesa, fusión de los fogo-
nes de la tierra de fuego; la oferta se diversifica y 
abarca múltiples latitudes. La experimentación y la 
diversidad nos permiten brindar una amplia gama 
de sabores.

PAN Y CAFÉ
La experiencia del pan y café por las mañanas, se 
ha vuelto casi un ritual de afecto y sabor en nues-
tras propiedades. Boulanger es la palabra francesa 
para “panadero”, de los saberes franceses también 
hemos tomado las técnicas y recetas que nos per-
miten replicar la suculencia de los panes que, pre-
sentados al momento de salir del horno, y acompa-
ñados con nuestro delicioso café de gran altura, son 
un apapacho para los sentidos.

Gozosculinarios

Our focus at Grupo Diestra is to offer a gastronomic 
array that can satisfy every palate. Starting with 
Condimento, our insignia restaurant, we examine 
each of the specialty restaurants and are sure that 
the careful selection of all ingredients, plus the re-
search and knowledge behind each recipe will en-
sure a fabulous culinary experience.

From traditional and signature seafood to Italian, 
French and fusion from Argentine and Paraguayan 
kitchens, the options vary greatly and encompass a 
range of places. Diversity and experimentation have 
helped us offer a full spectrum of flavors.

BREAD AND COFFEE
The morning bread and coffee experience has prac-
tically evolved into a loving, flavorful ritual at our 
properties. Not only have we adopted boulanger, 
the French word for “baker,” but also French tech-
niques and recipes. Consequently, we serve luscious 
baked goods straight out of the oven with delicious 
coffee that truly pamper the senses.



Para relajarse y escapar del acelerado ritmo de la vida diaria, 
y volver a conectar con uno mismo, basta encontrar el am-
biente ideal; en Oriental Spa diseñamos un magnífico refugio 
para hacer una pausa de todo. En nuestras diferentes sedes 
encontrarás tratamientos que fusionan conocimientos an-
cestrales de medicina oriental y las técnicas más reconocidas 
de occidente, como el popular masaje con piedras calientes, 
tratamientos faciales de lujo así como servicios de belleza. 
Tenemos además toda una gama de excelentes paquetes 
para compartir con alguien muy especial.

To relax, escape from today’s fast-paced daily life and get 
back in touch with yourself, you just need to find the per-
fect setting. At Oriental Spa, we designed a wonderful 
refuge where you can step away from everything. At our 
various locations you will find treatments that fuse ances-
tral knowledge of Eastern medicine with the most famous 
Western techniques, such as the popular hot stone mas-
sage, deluxe facial treatments and beauty services. We also 
have a whole range of excellent packages to share with that 
very special someone.

contigo mismoUn reencuentro
Reconnect with yourself

Emporio Acapulco   ·   Emporio Ixtapa   ·   Emporio Veracruz 
Marriott Reforma   ·   JW Marriott Santa Fe

Casa Maat



Reservaciones:

EMPORIO
Acapulco  ·  Cancún  ·  Ciudad de México, 
Reforma  ·   Ixtapa  ·  Mazatlán
Veracruz  ·  Zacatecas
hotelesemporio.com
55 5062 6161
Lada sin costo: 800 800 6161
                            
SAMBA VALLARTA
Riviera Nayarit
sambavallarta.com
Lada sin costo: 800 800 61 61
                              800 849 57 25

MARRIOTT
Aguascalientes  ·  Ciudad de México, Reforma
Tijuana  ·  Tuxtla Gutiérrez  ·  Villahermosa
marriott.com
Lada sin costo: 800 900 88 00

JW MARRIOTT
Ciudad de México, Santa Fe  ·  Los Cabos
jwmarriott.com
Lada sin costo: 800 900 88 00

RENAISSANCE
Cancún
renhotels.com
998 868 51 00

CASA MAAT
Los Cabos
casamaatjwmarriottloscabos.com
624 163 7630

GRAND HYATT
Cancún
hyatt.com/grand-hyatt

Corporativo Grupo Diestra
Hotels & Resorts

Ferrocarril de Cuernavaca 50,
edificio Lomas Plaza 4º piso, int. 515,

 Lomas de Chapultepec
Miguel Hidalgo, C.P. 11000

Teléfono 01 (55) 5062 6000

2025


